The similarities between suras 113 and 114 are undeniable. They both begin with similar formulae; those formulae make of them both invocations to be pronounced for the Almighty's protection from evil that may befall the righteous and God-fearing; the opening words make of them both passages enjoined by God; they are both short; they are referred to in reports of the Prophet Muhammad as a pair; they are described in the exegetical literature as having been revealed together; they are used liturgically as a pair; and they do, after all, sit next to one another in both recitation and collation. Why argue then for differences between them?
The answer is that the similarities are largely historical and structural, for want of a better word. Lexically and thematically, stylistically one might say, the differences are quite striking: the use of saj" 113 and 114] (of the Qur'än) morning and evening three times. This is sufficient for you in all respects".'); recited as part of the ritual invocation over the dead before they are to be buried; and often to be found printed or embroidered together on wall hangings. In all cases, the idea is to ward off the evils and mischief that may befall the innocent, the unwary, the vulnerable and the unprotected. 2 This root is used seventeen times in the Qur'an.
